Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropola Apvienotās uzraudzības iestādes 1999. gada 22. aprīļa Akts Nr. 1/99, ar ko nosaka tās reglamentu
APVIENOTĀ UZRAUDZĪBAS IESTĀDE,
ņemot vērā Konvenciju par Eiropas Policijas Biroja izveidi (Eiropola Konvenciju)1, kas pieņemta atbilstīgi K.3 pantam Līgumā par Eiropas Savienību, un jo īpaši tās 24. panta 7. punktu,
tā kā Apvienotās uzraudzības iestādes kompetencē ir ar vienprātīgu lēmumu noteikt savu reglamentu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGLAMENTU.
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I SADAĻA
APVIENOTĀS UZRAUDZĪBAS IESTĀDES UZDEVUMI UN PILNVARAS
1. pants
Uzdevumi
1. Apvienotās uzraudzības iestādes uzdevums ir saskaņā ar Konvenciju izskatīt Eiropola darbību, lai nodrošinātu to, ka Eiropola rīcībā esošo datu glabāšana, apstrāde un lietošana nepārkāpj personu tiesības. Papildus tam tā uzrauga, vai Eiropola sniegto datu izplatīšana ir pieļaujama (Konvencijas 24. panta 1. punkta pirmais un otrais teikums).
2. Šajā nolūkā Apvienotajai uzraudzības iestādei ir turpmāk norādītie uzdevumi:
a) pārbaudīt rīkojumus par datņu izveidi (Konvencijas 12. panta 1. punkta otrais teikums un 2. punkta trešais teikums);
b) pārbaudīt noteikumus, kas regulē pārskatu sagatavošanu par personas datu izsniegšanu (Konvencijas 16. panta pirmais teikums);
c) novērtēt vispārīgos noteikumus, kas regulē to, kā Eiropols personas datus paziņo trešām valstīm un trešām iestādēm (Konvencijas 18. panta 2. punkta otrais teikums);
d) izskatīt jautājumus, kas attiecas uz:
- Konvencijas īstenošanu un interpretēšanu saistībā ar Eiropola darbību attiecībā uz personas datu apstrādi un lietošanu (Konvencijas 24. panta 3. punktā paredzētā pirmā iespēja),
- pārbaudēm, ko patstāvīgi veic dalībvalstu uzraudzības iestādes (Konvencijas 24. panta 3. punktā paredzētā otrā iespēja),
- to, kā īsteno tiesības uz informāciju (Konvencijas 24. panta 3. punktā paredzētā trešā iespēja),
- saskaņotu priekšlikumu sagatavošanu par problēmu vienotiem risinājumiem (Konvencijas 24. panta 3. punktā paredzētā ceturtā iespēja);
e) pēc ieinteresētās personas pieprasījuma pārbaudīt to, cik likumīga un pareiza ir personas datu iespējamā vākšana, glabāšana, apstrāde un lietošana Eiropolā (Konvencijas 24. panta 4. punkts);
f) regulāri sagatavot darbības pārskatus (Konvencijas 24. panta 6. punkts).
2. pants
Pilnvaras
1. Uzdevumu izpildes nolūkā Apvienotajai uzraudzības iestādei ir Konvencijā noteiktās pilnvaras.
2. Konkrēti, Apvienotajai uzraudzības iestādei ir tiesības iegūt informāciju no Eiropola, piekļūt visiem dokumentiem un materiāliem, piekļūt Eiropola glabātajiem datiem, kā arī jebkurā laikā brīvi iekļūt visās Eiropola telpās (Konvencijas 24. panta 2. punkts). Tas attiecas arī uz informāciju par aparatūru un programmatūru un piekļuvi tām, ja tas ir vajadzīgs Apvienotās uzraudzības iestādes uzdevumu veikšanai. Par sīkāk izstrādātiem noteikumiem var vienoties Apvienotā uzraudzības iestāde un Eiropola Vadības padome.
3. pants
Komitejas
1. Apvienotā uzraudzības iestāde izveido komitejas, kas paredzētas Konvencijas 24. panta 7. punktā.
2. Tā var izveidot vienu vai vairākas citas iekšējās komitejas, kā arī noteikt to uzbūvi un kompetenci (Konvencijas 24. panta 8. punkts).
II SADAĻA
APVIENOTĀS UZRAUDZĪBAS IESTĀDES REGLAMENTS
4. pants
Apvienotās uzraudzības iestādes sastāvs
1. Apvienotajā uzraudzības iestādē ir ne vairāk kā divi locekļi vai pārstāvji no katras valsts uzraudzības iestādes; tie veido delegāciju. Katram loceklim var būt aizstājējs. Apvienotās uzraudzības iestādes locekļus un viņu aizstājējus dalībvalstis ieceļ uz pieciem gadiem (Konvencijas 24. panta 1. punkta trešais teikums), un šo termiņu var pagarināt.
2. Apvienotās uzraudzības iestādes locekļi un viņu aizstājēji ir neatkarīgi, pienākumu izpildes laikā viņiem nav saistoši nekādi norādījumi, un viņi ir pakļauti vienīgi likumam. Proti, viņi nedrīkst reizē būt citas tādas struktūras locekļi, kas izveidota saskaņā ar Konvenciju, vai Eiropola darbinieki.
Ja izveidojas interešu konflikts, attiecīgai personai ir jāinformē par to un jāpārtrauc dalība apspriedē un lēmuma pieņemšanā par attiecīgo jautājumu. Vajadzības gadījumā šo personu var izraidīt no sanāksmes, ja aizklātā balsošanā ar nodoto balsu vairākumu tā nolemj delegācijas, kas piedalās sanāksmē. Pirms izraidīšanas no sanāksmes attiecīgā persona ir jāuzklausa, bet viņa nepiedalās diskusijās. Ja persona pārtrauc dalību sanāksmē vai tiek izraidīta no tās, viņu var nomainīt aizstājējs.
3. Par Apvienotās uzraudzības iestādes locekļiem vai viņu aizstājējiem var iecelt vienīgi tādas personas, kam ir nepieciešamā kvalifikācija (Konvencijas 24. panta 1. punkta trešais teikums). Īpaša uzmanība ir jāpievērš prasībām, kas attiecas uz Apelācijas komiteju.
4. Apvienotās uzraudzības iestādes locekli, kas nevar piedalīties sanāksmē, var pārstāvēt viņa izstājējs.
5. Apvienotās uzraudzības iestādes locekļa darbība beidzas, kad viņš atkāpjas no amata. Tā beidzas arī tad, ja attiecīgā persona pārstāj būt attiecīgās valsts uzraudzības iestādes loceklis vai pārstāvis, izņemot gadījumus, kad viņa pilnvaru termiņu atkārtoti apstiprina attiecīgā dalībvalsts. Iecelšanu par Apvienotās uzraudzības iestādes locekli var atsaukt vienīgi saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem. Tie paši noteikumi attiecas uz aizstājējiem.
5. pants
Priekšsēdētājs
1. Apvienotā uzraudzības iestāde ar divu trešdaļu nodoto balsu vairākumu no locekļu vidus ievēl priekšsēdētāju un priekšsēdētāja vietnieku, visām sanāksmē klātesošajām delegācijām aizklāti balsojot. Priekšsēdētāja vietnieks nevar būt priekšsēdētāja delegācijas loceklis. Ja pirmajā balsošanas kārtā neviens no kandidātiem nesaņem vajadzīgo balsu vairākumu, tad otrajā balsošanas kārtā balso par diviem kandidātiem, kas saņēmuši visvairāk balsu. Priekšsēdētāju un viņa vietnieku ievēl uz diviem gadiem. Viņus drīkst ievēlēt atkārtoti uz vienu gadu.
2. Priekšsēdētājs pārstāv Apvienoto uzraudzības iestādi un vada tās sanāksmes. Viņš nodrošina tās vienmērīgu darbību. Priekšsēdētājs sasauc Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksmes un nosaka šo sanāksmju vietu, dienu un laiku. Viņš atklāj un slēdz sanāksmes. Priekšsēdētājs sagatavo paredzamo darba kārtību un nodrošina Apvienotās uzraudzības iestādes lēmumu izpildi.
3. Priekšsēdētāja vietnieks pilda priekšsēdētāja pienākumus, ja priekšsēdētājs nevar piedalīties sanāksmē. Ja priekšsēdētāja vietnieka nav, priekšsēdētāja vietnieka pienākumus pilda pēc gadiem vecākais loceklis. Apvienotās uzraudzības iestādes pirmo sanāksmi sasauc un līdz priekšsēdētāja ievēlēšanai vada pēc gadiem vecākais loceklis.
4. Lai sagatavotu Apvienotās uzraudzības iestādes darbu kāda konkrēta jautājuma sakarā, tā pēc priekšsēdētāja priekšlikuma no locekļu visu ieceļ vienu vai vairākus referentus. Ja jautājums ir steidzams, šādu iecelšanu var veikt priekšsēdētājs, pamatojoties uz savām pilnvarām. Tādā gadījumā viņam tūlīt jāinformē Apvienotās uzraudzības iestādes locekļi.
5. Priekšsēdētājs vai delegāciju vairākums var prasīt, lai sanāksmēs piedalās Eiropola direktors, un uzaicināt piedalīties sanāksmēs Eiropola darbiniekus, valstu ekspertus, sadarbības koordinatorus un citas personas.
6. pants
Darbības metodes
1. Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksmes notiek vismaz četras reizes gadā. Turklāt tās notiek pēc priekšsēdētāja iniciatīvas un ikreiz, kad vismaz trīs delegācijas iesniedz pamatotu rakstisku priekšlikumu vai ir izteikušas mutisku priekšlikumu iepriekšējā sanāksmē. Eiropola Vadības padomes priekšsēdētājs un direktors ir tiesīgi ierosināt jautājumu iekļaušanu darba kārtībā un Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksmes sasaukšanu.
2. Izņemot gadījumus, ko priekšsēdētājs uzskata par steidzamiem, paziņojums par sanāksmes sasaukšanu ir jānosūta savlaicīgi, lai tas tiktu saņemts vismaz divas nedēļas pirms sanāksmes. Paziņojumā norāda paredzamo darba kārtību un dokumentus, kādi vajadzīgi sanāksmes darbam, izņemot gadījumus, kad dokumentu saturs to nepieļauj. Darba kārtību apstiprina katras sanāksmes sākumā.
3. Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksme ir tiesīga lemt vienīgi tad, ja piedalās vismaz divas trešdaļas delegāciju. Lēmumus pieņem ar klātesošo delegāciju vienkāršu balsu vairākumu, izņemot gadījumus, kad šajā reglamentā noteikts citādi. Katrai delegācijai ir viena balss. Ja balsis sadalās līdzīgi, izšķirošā ir priekšsēdētāja balss.
4. Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksmes nav atklātas. Tās dokumenti ir konfidenciāli, ja vien Apvienotā uzraudzības iestāde nelemj citādi. Tomēr uz Eiropola iesniegtajiem dokumentiem attiecas konfidencialitātes noteikumi, kas minēti Konvencijas 31. panta 1. punktā.
5. Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksmēs tiek izmantoti dokumenti un projekti, kas sagatavoti visās Eiropas Savienības iestāžu oficiālajās valodās. Atkāpšanās no šā noteikuma ir atļauta vienīgi steidzamības gadījumos. Katrai delegācijai tomēr ir tiesības prasīt tulkojumu šīs delegācijas valodā.
6. Apvienotās uzraudzības iestādes lēmumus var pieņemt rakstiskā procedūrā, ja visas delegācijas ir sanāksmē apstiprinājušas šo procedūru. Steidzamības gadījumos priekšsēdētājs ir tiesīgs ierosināt rakstisko procedūru. Abos minētajos gadījumos priekšsēdētājs Apvienotās uzraudzības iestādes locekļiem nosūta lēmuma projektu. Ja priekšsēdētāja noteiktā termiņā, kas ir vismaz 14 dienas no saņemšanas, delegācijas neiebilst pret lēmuma projektu, kas tulkots attiecīgajās oficiālajās valodās, priekšlikumu uzskata par pieņemtu. Ja piecās darba dienās pēc lēmuma projekta saņemšanas kāda no delegācijām lūdz attiecīgā projekta mutisku apspriešanu Apvienotajā uzraudzības iestādē, rakstisko procedūru pārtrauc.
7. pants
Pārbaudes uz vietas un eksperti
1. Atbilstīgi pilnvarām, kas noteiktas konvencijas 24. pantā, Apvienotā uzraudzības iestāde var veikt datu aizsardzības pārbaudes Eiropolā.
2. Šo pārbaužu veikšanai Apvienotā uzraudzības iestāde var norīkot vienu vai vairākus locekļus. Pēc Apvienotās uzraudzības iestādes ieskatiem šiem locekļiem var palīdzēt eksperti, kas izraugāmi vienīgi no ekspertu saraksta, ko Apvienotā uzraudzības iestāde iepriekš sagatavojusi un paziņojusi Eiropolam. Sarakstā ietvertie eksperti ir no valstu uzraudzības iestādēm un valsts iestādēm, izņemot gadījumus, kad minēto iestāžu rīcībā nav šādu ekspertu. Visiem ekspertiem ir jāatbilst drošības prasībām, kas paredzētas viņu valstu tiesību aktos.
3. Ja priekšsēdētājs gadījumu uzskata par steidzamu, viņš var minētos locekļus un ekspertus norīkot, pamatojoties uz savām pilnvarām. Tādā gadījumā viņam tūlīt jāinformē Apvienotās uzraudzības iestādes locekļi.
4. Apvienotās uzraudzības iestādes locekļi, kam uzdots veikt pārbaudi, ziņo Apvienotajai uzraudzības iestādei par darba iznākumu.
8. pants
Procedūra pārkāpumu gadījumā
Ja Apvienotā uzraudzības iestāde konstatē, ka ir pārkāpti Konvencijas noteikumi par personas datu glabāšanu, apstrādi vai lietošanu, tā attiecīgi informē Eiropola direktoru un lūdz viņam sniegt atbildi noteiktā termiņā. Ja Apvienotā uzraudzības iestāde konstatē, ka atbilde ir nepilnīga vai iesniegta par vēlu, vai arī ja rodas kādas citas grūtības, tad Apvienotā uzraudzības iestāde jautājumu rakstiski nodod Vadības padomei (Konvencijas 24. panta 5. punkta trešais teikums). Apelācijas komitejas galīgā lēmuma nepildīšana ir uzskatāma par Konvencijas pārkāpumu.
9. pants
Protokoli
Visas Apvienotās uzraudzības iestādes sanāksmes protokolē. Protokola projektu atbilstīgi priekšsēdētāja norādījumiem sagatavo sekretariāts un iesniedz Apvienotajai uzraudzības iestādei apstiprināšanai nākamajā sanāksmē. Ikvienam loceklim ir tiesības prasīt izdarīt grozījumus protokolā, lai tajā tiktu atspoguļotas šā locekļa izteiktās piezīmes.
10. pants
Darbības pārskats
1. Apvienotā uzraudzības iestāde vismaz reizi divos gados sagatavo darbības pārskatu. Vismaz mēnesi pirms darbības pārskata nosūtīšanas Padomei Vadības padomei ir jādod iespēja sniegt atzinumu, ko pievieno pārskatam (Konvencijas 24. panta 6. punkts).
2. Apvienotā uzraudzības iestāde lemj par to, vai pārskatu publicēt, un – ja tā nolemj pārskatu publicēt – nosaka tā publicēšanas veidu.
III SADAĻA
APELĀCIJAS KOMITEJAS REGLAMENTS
11. pants
Apelācijas komitejas uzdevumi
1. Apelācijas komiteja (še turpmāk “Komiteja”) izskata apelācijas, kas paredzētas Konvencijas 19. panta 6., 7. un 8 punktā, 20. panta 4. punktā un 22. panta 3. punktā.
2. Komiteja pieņem galīgos lēmumus attiecībā uz 1. punktā minētajiem jautājumiem.
3. Papildus 2.panta 2.punktā minētajām pilnvarām Komitejai ir arī šajā nodaļā paredzētās pilnvaras.
12. pants
Komitejas sastāvs
1. Komitejā ir pa vienam loceklim no katras delegācijas Apvienotajā uzraudzības iestādē. Katram loceklim var būt aizstājējs. Komitejas locekļus un viņu aizstājējus uz pieciem gadiem ieceļ Apvienotās uzraudzības iestāde pēc attiecīgās delegācijas priekšlikuma, un šo termiņu var pagarināt.
2. Komitejas locekļiem un viņu aizstājējiem ir kvalifikācija, kas vajadzīga 11. panta 1. punktā minēto apelācijas sūdzību izskatīšanai un izlemšanai, tostarp zināšanas tiesību jomā, pieredze domstarpību risināšanā un datu aizsardzības jomā.
3. Komitejas locekli, kas nevar piedalīties sanāksmē, var pārstāvēt viņa aizstājējs.
4. Komitejas locekļa darbība beidzas, kad viņš iesniedz atlūgumu vai pārstāj būt Apvienotās uzraudzības iestādes loceklis. Tādi paši noteikumi attiecas uz aizstājējiem.
13. pants
Neatkarība un objektivitāte
1. Komitejas locekļi ir neatkarīgi un objektīvi, pienākumu izpildes laikā viņiem nav saistoši Apvienotās uzraudzības iestādes vai kāda cita norādījumi, un viņi ir pakļauti vienīgi likumam. Amata pienākumu izpildes laikā viņi nedrīkst iesaistīties darbībās, kas nav saderīgas ar viņu kā Komitejas locekļu neatkarību un objektivitāti vai pienākumu piedalīties Komitejas darbā. Darbības, kas tiek veiktas vai ir veiktas valsts uzraudzības iestādes vārdā netiek uzskatītas par nesaderīgām ar darbu Komitejā. Šā punkta noteikumi attiecas arī uz aizstājējiem.
2. Ja Komitejas loceklis vai viņa aizstājējs kādā lietā ir iesaistīts tā, ka rodas nopietnas šaubas par viņa objektivitāti, vai ja rodas kādi citi apstākļi, kas varētu traucēt pieņemt pareizu lēmumu par apelācijas sūdzību, attiecīgajai personai ir jāinformē par to un jāatsakās no attiecīgās lietas izskatīšanas.
3. Ja pie Komitejas locekļa vai viņa aizstājēja kāda no pusēm vēršas saistībā ar 1. un 2. punktā minētajiem apstākļiem, Komitejai ir jāuzklausa attiecīgā persona un pārējās puses un – attiecīgajai personai neesot klāt – aizklātā balsošanā jālemj par šo jautājumu.
4. Ja persona pārtrauc dalību lietas izskatīšanā vai arī tiek izslēgta no tās saskaņā ar 3. punktu, viņu nomaina aizstājējs.
14. pants
Priekšsēdētājs
1. Komiteja ar divu trešdaļu nodoto balsu vairākumu no locekļu vidus ievēl priekšsēdētāju un priekšsēdētāja vietnieku, visiem sanāksmē klātesošajiem locekļiem aizklāti balsojot. Ja pirmajā balsošanas kārtā neviens no kandidātiem nesaņem vajadzīgo balsu vairākumu, tad otrajā balsošanas kārtā tiek balsots par diviem kandidātiem, kas saņēmuši visvairāk balsu. Par Komitejas priekšsēdētāju un priekšsēdētāja vietnieku nevar būt Apvienotās uzraudzības iestādes priekšsēdētājs vai priekšsēdētāja vietnieks, tāpat viņi nevar būt vienas delegācijas locekļi. Priekšsēdētāju un viņa vietnieku ievēl uz diviem gadiem. Viņus drīkst ievēlēt atkārtoti uz vienu gadu.
2. Priekšsēdētājs vada Komitejas sanāksmes. Viņš nodrošina tās vienmērīgu un pareizu darbību. Priekšsēdētājs sasauc Komitejas sanāksmes un nosaka šo sanāksmju vietu, dienu un laiku. Viņš sagatavo paredzēto darba kārtību.
3. Priekšsēdētāja vietnieks pilda priekšsēdētāja pienākumus, ja priekšsēdētājs nevar piedalīties sanāksmē. Ja priekšsēdētāja vietnieka nav, priekšsēdētāja vietnieka pienākumus pilda pēc gadiem vecākais loceklis. Komitejas pirmo sanāksmi sasauc un līdz priekšsēdētāja ievēlēšanai vada pēc gadiem vecākais loceklis.
4. Lai sagatavotu Komitejas apspriedes, tā pēc priekšsēdētāja priekšlikuma no locekļu vidus ieceļ vienu vai vairākus referentus. Parasti šādos gadījumos Komitejas locekļiem, kas iecelti par referentiem, ir jābūt no tās dalībvalsts, no kuras ir apelācijas sūdzības iesniedzējs, vai – ja apelācijas sūdzības iesniedzējs ir no valsts, kas nav dalībvalsts – no dalībvalsts, ar kuru attiecīgā lieta ir visciešāk saistīta. Ja jautājums ir steidzams, šādu iecelšanu var veikt priekšsēdētājs, pamatojoties uz savām pilnvarām. Tādā gadījumā viņam tūlīt jāinformē Komitejas locekļi. Referents pārbauda apelācijas sūdzību un iesniedz Komitejai ziņojumu par to, vai tā ir pieņemama, kā arī priekšlikumu par turpmākajām procedūrām, jo īpaši attiecībā uz vajadzīgajiem sagatavošanās pasākumiem.
15. pants
Pārstāvība
Apelācijas sūdzības iesniedzējam var palīdzēt advokāts vai kāds cits padomdevējs, vai arī minētie var viņu pārstāvēt. Nopietnu pārkāpumu gadījumā Komiteja var atstādināt advokātu vai padomdevēju no dalības izskatīšanā. Ja advokāts vai padomdevējs tiek atstādināts, priekšsēdētājs attiecīgajai pusei nosaka termiņu, lai ļautu tai iecelt citu advokātu vai padomdevēju; izskatīšanu pārtrauc līdz šā termiņa beigām. Pēc Komitejas pieprasījuma advokātam vai padomdevējam ir jāuzrāda attiecīgs apelācijas iesniedzēja pilnvarojums.
16. pants
Valodas
1. Izskatīšanu veic vienā no Eiropas Savienības iestāžu oficiālajām valodām. Apelācijas sūdzības iesniedzējs izvēlas valodu, kurā veicama izskatīšana. Izskatīšanas valodu lieto pušu mutiskos paziņojumos un rakstiskos dokumentos, kā arī Komitejas protokolā un lēmumos.
2. Dokumentiem, kas ir valodā, kura nav izskatīšanas valoda, pievieno tulkojumu izskatīšanas valodā. Ja dokumenti ir apjomīgi, var iesniegt izrakstu vai kopsavilkumu tulkojumus. Pamatojoties uz savām pilnvarām vai pēc kādas puses lūguma, Komiteja jebkurā laikā var lūgt iesniegt pilnīgu tulkojumu.
3. Vajadzības gadījumā katram Komitejas loceklim un pusēm bez maksas nodrošina mutiskās un rakstiskās tulkošanas pakalpojumus. Komitejas lēmumus tulko visās Eiropas Savienības iestāžu oficiālajās valodās.
4. Gadījumos, kad apelācijas iesniedzējs nespēj sazināties nevienā no Eiropas Savienības iestāžu oficiālajām valodām, sūdzību iespējams iesniegt kādā citā valodā. Apelācijas iesniedzējam ir pienākums iesniegt kopsavilkumu kādā no oficiālajām valodām. Priekšsēdētāja un referenta vajadzībām sūdzība tiek pārtulkota viņu izraudzītā valodā.
17. pants
Procedūras sākšana
1. Apelācijas procedūru sāk, trīs mēnešos pēc Eiropola lēmuma saņemšanas iesniedzot Apvienotās uzraudzības iestādes Sekretariātā rakstisku sūdzību. Ja lēmuma nav, apelācijas sūdzību iesniedz trīs mēnešos pēc to termiņu beigām, kas norādīti attiecīgi Konvencijas 19. panta 6. punktā, 20. panta 4. punktā un 22. panta 3. punktā. Jebkuras šaubas attiecībā uz termiņu ievērošanu ir tulkojamas par labu apelācijas sūdzības iesniedzējam.
2. Apelācijas sūdzības iesniedzējs izklāsta sūdzības pamatojumu.Ir jābūt skaidri norādītam, kas izsaka sūdzību, par ko un ar kādu pamatojumu. Sūdzībai pievieno visus pieejamos papildu dokumentus. Apelācijas sūdzības iesniedzējs katrā laikā var atsaukt apelācijas sūdzību.

3. Sekretariāts četrās nedēļās apliecina sūdzības saņemšanu un sniedz vispārīgu informāciju par procedūras gaitu.
4. Ja sūdzība neatbilst 2. punkta pirmajā un otrajā teikumā un 16. panta 4. punkta otrajā teikumā izklāstītajām prasībām, Sekretariāts uzaicina apelācijas sūdzības iesniedzēju četrās nedēļās labot visas kļūdas.
5. Apelācijas sūdzības, kas neatbilst prasībām, Komiteja pēc priekšsēdētāja vai referenta priekšlikuma noraida. Apelācijas sūdzību, attiecībā uz kuru nav ievēroti 1. punktā minētie termiņi, var pieņemt, ja kavēšanos attaisno īpaši apstākļi.
18. pants
Iepriekšēja izskatīšana
1. Ja sūdzība atbilst prasībām, Komiteja to izskata, pamatojoties uz turpmāk izklāstītajiem noteikumiem un ņemot vērā Konvenciju, īpaši tās 19., 20. un 22. pantu.
2. Sūdzības kopiju nosūta Eiropolam apsvērumu izteikšanai, kuri iesniedzami četrās nedēļās; šo termiņu var pagarināt par divām nedēļām.
3. Kādā konkrētā gadījumā Komiteja var izlemt papildus iesaistīt apelācijas procedūrā vienu vai vairākās valstu struktūras. Par šo lēmumu informē apelācijas sūdzības iesniedzēju un Eiropolu. Attiecīgajām valstu struktūrām nosūta Eiropola un apelācijas iesniedzēja apsvērumu kopijas, lai ļautu šīm struktūrām iesniegt savus apsvērumus, kas jāizdara četrās nedēļās; šo termiņu var pagarināt par divām nedēļām.
4. Pēc tam, kad ir saņemti apsvērumi vai kad ir beigušies termiņi to iesniegšanai, Komiteja sūdzību izskata nākamajos trīs mēnešos.
19. pants
Papildu informācija
1. Komiteja var lūgt, lai apelācijas sūdzības iesniedzējs, Eiropols, attiecīgās valstu struktūras, valstu uzraudzības iestādes vai kādas citas struktūras sniedz Komitejai informāciju, pierādījumus vai komentārus. Pusēm ir tiesības izteikt Komitejai priekšlikumus pierādījumu vākšanas sakarā vai arī lūgt pārbaudīt citus pierādījumus. Komiteja ņem vērā šos priekšlikumus un lūgumus, ciktāl tas ir vajadzīgs lietas izskatīšanai.
2. Tāpat Komiteja var pieņemt lēmumu veikt izmeklēšanu uz vietas Eiropolā. Pēc analoģijas piemēro 7. pantu. Tādā gadījumā apelācijas sūdzības iesniedzēju vai viņa padomdevēju informē par izmeklēšanas iznākumu.
20. pants
Piekļuve lietas materiāliem
1. Visām pusēm, ja viņas to vēlas, ir tiesības piekļūt lietas materiāliem un lūgt Apvienotās uzraudzības iestādes sekretariātu sniegt šīm pusēm uz viņu pašu rēķina izrakstus vai fotokopijas. Piekļuvi neatļauj, ja atteikums ir nepieciešams:
- lai ļautu Eiropolam atbilstīgi pildīt tā pienākumus,
- lai dalībvalstīs nodrošinātu drošību un sabiedrisko kārtību, kā arī noziedzības profilaksei,
- lai aizsargātu trešo personu tiesības un brīvības,
un šie apsvērumi ir svarīgāki par attiecīgās personas interesēm.
2. Eiropols, attiecīgās valstu struktūras un valstu uzraudzības iestādes var norādīt, kāda viņu sniegtās informācijas daļa nav nododama apelācijas iesniedzēja rīcībā, norādot šāda ierobežojuma iemeslus. Komiteja var lūgt papildu pamatojumu. Tiktāl, ciktāl Komiteja pamatojumu atzīst par pietiekamu, attiecīgā informācija netiek izpausta. Komiteja var lemt citādi vienīgi tad, ja netiek sniegts pietiekams pamatojums, un tikai ar vienprātīgu lēmumu. Tādā gadījumā Komiteja var prasīt, lai apelācijas sūdzības iesniedzējam dara pieejamu kopsavilkumu vai lai viņam tiek sniegta kāda konkrēta informācija.
21. pants
Uzklausīšana
1. Komiteja uzklausa puses, ja tās to lūdz. Komiteja attiecīgi informē puses par viņu tiesībām tikt uzklausītām. Šīs tiesības īsteno rakstiski. Pēc vienas procedūrā iesaistītās puses lūguma Komiteja lemj par mutisku uzklausīšanu, ciktāl to uzskata par vajadzīgu lietas izskatīšanai. Komiteja attiecīgi informē puses par viņu tiesībām lūgt mutisku uzklausīšanu. Visas puses tiek laikus informētas par mutisku uzklausīšanu, un tām ir tiesības piedalīties.
2. Mutiska uzklausīšana ir atklāta, izņemot gadījumus, kad Komiteja atbilstīgi savām pilnvarām vai pēc kādas puses lūguma nolemj izraidīt klausītājus vai kādu to daļu, ja tas nepieciešams sabiedriskās drošības, jo īpaši Konvencijas 19. panta 3. punktā minēto iemeslu dēļ, personas privātās dzīves aizsardzības nolūkā vai arī kādos pēc Komitejas ieskatiem īpašos apstākļos, lai atklāta uzklausīšana netraucētu apelācijas sūdzības izlemšanu. Ja dalībvalsts, kas ir puse kādā no procedūrām, vai Eiropols lūdz, lai klausītāji tiek izraidīti, Komiteja var izlemt citādi vienīgi tad, ja nav neviena no pirmajā teikumā minētajiem iemesliem, un tikai ar vienprātīgu lēmumu.
3. Pēc kādas puses lūguma vai pēc savas iniciatīvas Komiteja var nolemt uzklausīt pusi, pārējām pusēm klāt neesot, ja tas ir vajadzīgs, lai nodrošinātu Eiropola atbilstīgu darbību, aizsargātu kādas dalībvalsts drošību vai aizsargātu apelācijas sūdzības iesniedzēja vai kādas trešās personas intereses. Klāt neesošās puses informē par procedūrām, kas notiek, viņām klāt neesot.
22. pants
Liecinieku un ekspertu uzklausīšana
1. Pēc kādas puses lūguma vai pēc savas iniciatīvas Komiteja var nolemt uzklausīt lieciniekus. Visas iesaistītās puses un attiecīgos lieciniekus attiecīgi informē pirms uzklausīšanas. Piemēro šā reglamenta 21. panta 2. un 3. punktu.
2. Komitejas informētajiem lieciniekiem ir tiesības uz to, ka tiek atlīdzināti viņu transporta un uzturēšanās izdevumi, kā arī uz kompensāciju par ienākumu zaudējumu, ciktāl Komiteja tos atzīst par atlīdzināmiem. Viņi var saņemt attiecīgās izmaksas avansā. Visus izmaksas veic no Apvienotās uzraudzības iestādes budžeta.
3. Lieciniekus uzklausa Komiteja. Komitejas locekļi var lieciniekiem uzdot jautājumus. Puses jautājumus lieciniekiem var uzdot, ja to atļauj priekšsēdētājs. Pirms sākas uzklausīšana, priekšsēdētājs lieciniekiem atgādina, ka viņiem ir jāsaka taisnība.
4. Komiteja var iecelt ekspertu un noteikt viņa uzdevumus. Ekspertam ir tiesības uz atlīdzību par viņa darbu. Komiteja var nolemt uzklausīt ekspertu. Piemēro arī noteikumus par liecinieku uzklausīšanu.
23. pants
Noslēguma paziņojumi
Pirms galīgā lēmuma pieņemšanas Komiteja uzaicina puses teikt galavārdu.
24. pants
Protokoli
1. Komiteja raksta savu izskatīšanas procedūru protokolus, kuros atspoguļo katras uzklausīšanas gaitu un tās laikā izteiktos paziņojumus. Puses var lūgt, lai protokolā ietver kādus konkrētus dokumentus vai paziņojumus vai kādas to daļas. Protokolus paraksta priekšsēdētājs, tos nosūta pusēm un pievieno lietas materiāliem.Šā Reglamenta 21. panta 2. punktā un 22. panta 1. punktā minētajos gadījumos Komiteja nosaka ierobežojumus.
2. Uz Komitejas sanāksmēm, kurās puses nepiedalās, attiecas arī šā Reglamenta 9. pants.
25. pants
Lēmumi un konfidencialitāte
1. Komitejas sanāksme ir tiesīga lemt vienīgi tad, ja tajā piedalās vismaz četras piektdaļas locekļu vai viņu aizstājēju.
2. Lēmumus pieņem ar klātesošo locekļu vai aizstājēju vienkāršu balsu vairākumu, izņemot gadījumus, kad šajā Reglamentā vai Konvencijā noteikts citādi. Balsīm sadaloties līdzīgi, izšķirošā ir priekšsēdētāja balss. Visām personām, kas piedalās galīgā lēmuma pieņemšanā, ir jābūt bijušām klāt mutiskajā uzklausīšanā.
3. Komitejas apspriedes ir konfidenciālas.
4. Komitejas galīgajā lēmumā norāda pušu un viņu pārstāvju vārdus, to Komitejas locekļu vārdus, kas piedalās lēmuma pieņemšanā, lēmuma pasludināšanas datumu, lēmuma rezolutīvo daļu, īsu lietas faktu izklāstu un lēmuma pamatojumu. To pasludina atklātā sanāksmē un paziņo pusēm. Lēmuma kopiju nosūta Apvienotajai uzraudzības iestādei.
26. pants
Paziņojumi
Paziņojumus un citu informāciju pusēm, lieciniekiem un ekspertiem nogādā, izmantojot līdzekļus, kas nodrošina, lai šīs personas būtu attiecīgi informētas un vajadzības gadījumā to varētu pārbaudīt.
27. pants
Izdevumi
1. Galīgajā lēmumā Komiteja lemj par izskatīšanas izdevumiem. Izskatīšana Komitejā ir bez maksas. Ja apelācijas sūdzība tiek pilnībā vai daļēji apmierināta, tad apelācijas iesniedzēja izdevumus, kas bijuši nepieciešami sakarā ar sūdzības iesniegšanu un izskatīšanu, sedz Eiropols, ciktāl Komiteja šos izdevumus atzīst par atlīdzināmiem.
2. Ja apelācijas sūdzības iesniedzējs pilnībā vai daļēji nespēj segt izskatīšanas izdevumus, viņam pēc attiecīga lūguma vienmēr piešķir palīdzību izdevumu segšanai. Iesniedzot minēto lūgumu, apelācijas sūdzības iesniedzējam ir jāpievieno dokumenti, kas apliecina šādu nepieciešamību. Komiteja var vienmēr anulēt palīdzību, ja izskatīšanas laikā ir mainījušies apstākļi, kas bijuši par iemeslu tās piešķiršanai. Ja palīdzība tiek piešķirta, izmaksas sedz no Apvienotās uzraudzības iestādes budžeta. Ja tas ir taisnīgi, galīgajā lēmumā var noteikt, ka pusei ir jāatmaksā Apvienotās uzraudzības iestādes budžetā piešķirtie avansa maksājumi. Iesniedzot palīdzības lūgumu, apelācijas sūdzības iesniedzējam ir jāapliecina piekrišana atmaksāt izdevumus, ja tā būs noteikts galīgajā lēmumā.
28. pants
Procedūras atbilstība tiesību aktiem
Gadījumos, kas nav paredzēti šajā Reglamentā, Komiteja izskatīšanu veic saskaņā ar Kopienas tiesību vispārīgajiem principiem, kas minēti F panta 2. punktā Līgumā par Eiropas Savienību.
IV SADAĻA
NOBEIGUMA NOTEIKUMI
29. pants
Sekretariāts
1. Apvienotajai uzraudzības iestādei ir Sekretariāts, kas atrodas tās galvenajā mītnē un kas palīdz tās uzdevumu veikšanā. Sekretariāts ir pastāvīga struktūra, un tā locekļus pieņem darbā, pamatojoties vienīgi uz viņu kompetences līmeni. Sekretariāta locekļi darbojas vienīgi Apvienotās uzraudzības iestādes interesēs, ir neatkarīgi no Eiropola un nepieņem nekādus norādījumus no citām iestādēm. Sekretariāta locekļu pieņemšana darbā un atbrīvošana notiek pēc Apvienotās uzraudzības iestādes priekšlikuma. Bez Apvienotās uzraudzības iestādes priekšsēdētāja atļaujas Sekretariāta darbinieki neveic citu darbu.
2. Sekretariāts darbojas saskaņā ar Apvienotās uzraudzības iestādes priekšsēdētāja norādījumiem un atbilstīgi Apvienotās uzraudzības iestādes izstrādātiem noteikumiem. Sekretariāts sniedz pakalpojumus arī Apelācijas komitejai. Veicot šīs funkcijas, Sekretariāts darbojas atbilstīgi Komitejas priekšsēdētāja norādījumiem. Sekretariāts uztur apelāciju un citu dokumentu reģistru.
3. Sekretariāts nodrošina to, ka Apvienotās uzraudzības iestādes darbā tiek ievērotas arī Konvencijas 32. pantā noteiktās prasības.
30. pants
Konfidencialitāte
1. Apvienotās uzraudzības iestādes locekļiem, aizstājējiem, ekspertiem un Sekretariāta locekļiem ir pienākums ievērot konfidencialitāti attiecībā uz apstākļiem, kas viņiem kļūst zināmi saistībā ar viņu darbību, izņemot gadījumus, kad viņu uzdevumu pareizai veikšanai ir nepieciešams rīkoties citādi. Šis pienākums ir jāievēro arī pēc tam, kad viņi pārtrauc darboties šajā statusā.
2. Stājoties amatā, Apvienotās uzraudzības iestādes locekļi, aizstājēji, eksperti un Sekretariāta locekļi apliecina, ka pildīs šo pienākumu.
3. Ja tiek pārkāpta konfidencialitāte, Apvienotās uzraudzības iestādes locekli vai viņa aizstājēju ar divu trešdaļu nodoto balsu vairākumu var atstādināt, visām sanāksmē klātesošajām delegācijām aizklāti balsojot. Pirms atstādināšanas attiecīgā persona ir jāuzklausa, bet viņa nepiedalās lēmuma pieņemšanā. Šis noteikums tāpat attiecas uz Apelācijas komiteju, ja konfidencialitātes pārkāpums attiecas uz Komitejas darbu. Pēdējā minētajā gadījumā tūlīt informē Apvienoto uzraudzības iestādi.
Atstādināšanas gadījumā atstādinātā locekļa vietu ieņem viņa aizstājējs. Par atstādināšanu informē attiecīgo valsts uzraudzības iestādi, kas ir atbildīga par atstādinātā locekļa iecelšanu.
31. pants
Budžets un izdevumi
1. Priekšlikumus par Apvienotās uzraudzības iestādes gada budžetu sagatavo Sekretariāts; pēc apstiprināšanas un pirms Konvencijas 24. panta 9. punktā paredzētās apspriešanās to nosūta Vadības padomei.
2. Apvienotā uzraudzības iestāde lemj par izmaksām no tai piešķirtā budžeta, ko pārvalda sekretariāts.
3. Apvienotās uzraudzības iestādes un Apelācijas komitejas izmaksas, tostarp izdevumus Apelācijas komitejas locekļiem un viņu aizstājējiem, kas ir vajadzīgas viņu pienākumu atbilstīgai veikšanai, sedz no Apvienotās uzraudzības iestādes budžeta saskaņā ar tās izstrādātiem noteikumiem.
32. pants
Grozījumu izdarīšana Reglamentā
Šā Reglamenta grozījumus ar vienprātīgu lēmumu pieņem Apvienotā uzraudzības iestāde un iesniedz Padomei, kam tie jāapstiprina ar vienprātīgu lēmumu (konvencijas 24. panta 7. punkta pirmais teikums).
33. pants
Pārskatīšana
Šo Reglamentu pārskata Apvienotā uzraudzības iestāde vienu līdz trīs gadus pēc tā stāšanās spēkā.
34. pants
Reglamenta stāšanās spēkā
Šis Reglaments stājas spēkā nākamajā dienā pēc apstiprināšanas Padomē, kā noteikts Konvencijas 24. panta 7. punktā2.
Briselē, 1999. gada 22. aprīlī

Apvienotās uzraudzības iestādes vārdā -
Ferguss GLEIVIJS [Fergus GLAVEY]
priekšsēdētājs


1 OJ C 316, 27.11.1995, p. 1.
2 Padome Reglamentu apstiprināja 1999. gada 29. aprīlī
PADOMES DEKLARĀCIJA
par 4. panta 5. punktu un 12. panta 4. punktu; pieņemta, apstiprinot Eiropola Apvienotās uzraudzības iestādes Reglamentu
Dalībvalstis vienojās par to, ka (locekļa vai aizstājēja) darbība Apvienotajā uzraudzības iestādē nedrīkst beigties pirms amata pilnvaru termiņa beigām tikai tādēļ, ka viņš darbojas Apelācijas komitejā.
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Direktorijas nodaļas, kur ir atrodams šis dokuments:
[ 19.30.10 - Police cooperation ]
[ 01.40.10 - General ]
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
16

[image: image1.png]